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Summary: Some possible relics of the active(-stative) typology in the Indo-
European languages, modern and ancient, are discussed. Indo-European lan-
guages are compared with the active Native American languages.

B cratee OymyT paccMOTpeHBI HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH HHAOEBPONEHCKUX
SI3BIKOB, HE BITMCHIBAIOIIMECS B paMKH HOMHHATUBHOTO CTposi. Ocoboe BHHMA-
HUEe OyJeT YIENeHO COOTBETCTBYIONIMM XapaKTEPHCTUKAM PYCCKOTO SI3bIKA.
Henb3st HCKITFOUUTE BO3MOXKHOCTD, YTO B OTACTBHBIX CIIy4asX pe4b MOXKET WITH
0 CJIy4alHBIX COBIAJICHUSIX C (PPEKBEHTANHUAMU JJEHOMUHATHBHOTO (DPraTUBHO-
o WJM aKTHBHOro) cTposi. CHCTEMATHYHOCTh U PACIPOCTPAHEHHOCTh TAKUX
OTKJIOHEHHH IO3BOJISIET, OJTHAKO, C BBHICOKOW CTETMEHBIO BEPOSTHOCTU IPE.IIO-
JIOXKUTh, YTO JICKCMKA M TpaMMaTHKa Tpas3blka ObUIM OCHOBAHBI HA WHBIX
MPHUHIIMIIAX, YeM JICKCHKA U TPaMMaTHKa €r0 COBPEMEHHBIX TOTOMKOB.

[TockoybKy HEKOTOPBIE XapaKTEPUCTUKU PAIMIHBIX THIIOB JCHOMHHATHB-
HOCTH COBIAJAarOT (OCOOCHHO ATO KacaeTcs OC3NIMYHBIX KOHCTPYKIMH W Jia-
OWJIBHBIX TJIAroJIOB), YK€ MATHIN JECATOK JIET HE MPEKPAIArOTCs TUCKYCCHU O
NPUHAIKHOCTH UHIIOEBPOIICHCKOTO MPasi3blka K SPraTHBHOMY WIJIH aKTHBHO-
My CTporo. PazHuIia Mex 1y HUMH 3aKII0YaeTCsI B CIICAYIOIIEM:

e AKTUBHBIN CTPOW: CYOBEKTHI IIPH TJIarojiax akTUBHOTO JICUCTBUS CTOSIT
B aKTUBHOM majexe: A wumaio kuuey, A udy (rmaroyiel He JeNATCS Ha
MIePEXOHBIC U HETIEPEXOHBIC), CYOBEKTHI ITPH CTATUBHBIX IIaroyax (4
cno) M OOBEKTHI TPH TIarojax akTHBHOTO AEUCTBUS (Eeo panuio)
CTOST B TIACCHBHOM ITaJISKe.

e  DpraTuBHBINA CTPOI: CYOBEKTHI MPHU MEPEXOMHBIX II1arojiaXx CTOAT B 3p-
ratuBe (A uumaro kHuey), CyObEKTHl IPU HENIEPEXOIHBIX Tiaronax (A
cniiio) 1 OOBEKTHI TIPH TIEPEXOMHBIX Tiarojax (£eo panuno) cTost B ab-
COJIIOTHBE.

e HoMuHaTHBHBIH CTPOI: CyOBEKTHI MPHU NMEPEXOAHBIX M HEMEPEXOIHBIX
rnaronax (A vumaro xuuey, A cniio) CTOAT B HOMUHATHBE, OOBEKTHI IPH
MepPEeXOoaHBIX Taronax (Ezo youno) CToAT B aKKy3aTHBE.

Bcero HacuuThIBaETCS MPUMEPHO CTO M3BECTHBIX SA3bIKOB aKTHBHOTO THUIIA

[Havas 2008: 23]: Bce s3bIKM UPOKE3CKOW CeMbH, ceMeil kaano u cuy [Mithun
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2008: 298], a3pIKu ynTUMaYa, Kepec, IOKU, YNMAPUKO, HEKOTOPHIC IOMOAHCKHE
s3pIkd [Mithun 1999: 213], s3siku Xaiiga, ryapaHd, 9uKaco, TYHHUKA; €CTh 4ep-
TBI aKTUBHOTO CcTposi B Tpy3uHCKOM [Nichols 2008: 130] 1 HEKOTOPBIX AHAICK-
Tax 0acKCKOro s3bIKa, OOBIYHO MPHYHCIAEMOro K spratuBHbIM [Aldai 2008].
C.BuxmaH NpUYHCIIIeT K aKTUBHBIM SI3BIKMA Taba (aBCTPOHE3MICKHIA), amyela,
alypyHA M alleHnHKa (MalIypaHCcKue/ MalITypCcKue), 9090 U aMy3ro (OTOMaHT-
CKHE), KETCKUH (EHHCEHCKHH, TOJBKO PENUKTH) M apaBak (apaBaKCKUN)
[Wichmann 2007]. OnpenenéHHbIMU YepTaMH aKTHBHOTO CTPOS 00JalaloT UH-
JIOHE3HICKIE A3BIKH KaMOepa, KeJaHr, KJI0H, adyH, TaHTJIaIyH, JIDPUK, Ceapy U
nooens [Klamer 2008: 227], a TakKe SBISIONIHECS CMEChIO aKTHBHOTO M HOMH-
HATHBHOTO THUIIOB SI3BIKK MYCKOTEHCKOW/ MAacKOTCKOW CeMbH, Hamp. KoacaTh
[Mithun 1999: 236]. Unneiickuii sI36IK HAaT4YE3, TCHETHYCCKUE CBSI3H KOTOPOTO
HEW3BECTHBI, CUMTACTCS CMECBHIO DPTraTUBHOTO M aKTHBHOTO cTposi [Mithun
1999: 241-243]. U3 172 sa3bixoB, npoBepennbix Jx.Hukonc, 65% obnagamu
HOMHWHATHUBHBIMU WA HEHTpPAIbHBIMHU cucTeMam, 19% — spratuBaeivu, 14% —
aKTUBHBIMH (BKITIOYasi ar€HTUBHBIE, KOTOPBIE OHA BBIJEIAET B OTACIBHYIO TPYII-
ny).

Kak n3BecTHO, cOBpeMeHHbIE MHI0EBPOIIEHCKHE S3bIKH 001aJaI0T HOMUHA-
TUBHBIM CTPOEM, HO B HEKOTOPBIX KOHCEPBATHBHBIX S3BIKAX (PyCCKOM, YKPaWH-
CKOM, HUCJIaHJICKOM), a TaK:Ke B OOJIBIIMHCTBE APEBHUX SI3BIKOB (XETTCKOM, Jia-
THIHH, JPEBHETPEYCCKOM) OTKJIOHEHUS OT CTaHIIAPTHBIX XapaKTEPUCTUK HOMH-
HATHUBHOCTH CTOJIb BEJMKH, YTO CUMTATh MX CIYYAWHOCTHIO WM PE3YIhTaTOM
JeHCTBHsI cyOcTpaTa He MPEACTaBISETCS] BO3MOXHBIM (XOTS MOJHOCTBIO OTpPHU-
LaTh BIMSHHUE cyOcTpaTa WK cyneperpara Obuto Obl Takke HeBepHO). Habmro-
Jaercsi onpeaedCHHas KOppelsiuus MEXIY CTENEeHbI0 aHaTUTH3MPOBAHHOCTU
WHIOEBPOIEHCKUX S3BIKOB M COXPAaHHOCTBIO DEJHKTOB JIEHOMHHATHBHOTO
cTposi. B OONBIIMHCTBE aHATUTU3UPOBAHHBIX S3BIKOB HAUTH TaKUE PEIIUKTHI
MPAKTHYECKU HEBO3MOXKHO, XOTsI Ha 0OJiee PaHHUX CTAJIUAX PA3BUTHSA, T.C. IIPH
OoJbIIIeH CHHTETHYHOCTH, UX MOXKHO OBIJIO OOHApPYXXHWTHh B M30BITKE. JlaHHas
3aKOHOMEPHOCTb HE PACIPOCTPAHAETCS Ha S3BIKHA JPYTUX CEMEW, MOCKOIBKY
BOOOIIE S3bIKM aKTUBHOI'O CTPOSI (2 MBI MCXOAMM 3JIECh M3 TOTO, YTO PaHHUI
WHIOCBPOTICHCKWIA W/WIM €T0 TPEIOK OBUT SI36IKOM WMEHHO aKTHBHOTO CTPOS)
CKJIOHHBI CKOpee K aHaln3y, 4eM K cuHTe3y. CKIIOHHOCTh K aHaJN3y B S3BIKAX
AKTUBHOTO CTPOsi O0YCJIOBJIEHA CaMOW JIOTMKOIM COOTBETCTBYIOIIEH rpaMMaru-
4YeCKOil CTPYKTYpHI, MoJpazyMeBalonield HeoOX0AUMOCTh HAIMUUSI BCETO JBYX
najiekeil: akTUBHOTO W MAaCCHUBHOTO (HAaNpHUMeEp, B A3BIKE JAaKOTa €CTh TOJBKO
cyOBbeKTHBIM U 00BeKTHBIN manexu [Riggs 1893: 43]). Co BpemeHeM cucrema
najiexel, OHAKO, MOXKET YCIOXKHATHCS, YTO Mbl U HaOJNIOaeM B MO3AHEM HH-
nmoesporielickoM. [Iprunaa pa3BuThs (ISKCHIA 3aKITF0OYACTCS B JOMUHUPOBAHUN
nmopsinka cioB SOV (cyOBEeKT > 00BEKT > TJIaroji), Mpu KOTOPOM BCIIOMOTa-
TENbHBIC YaCTH PEYM (YaCTHIBI, MMOCIIEIOTH) CTOST IOCIE 3HAMECHATEIBHBIX U
MOCTENEHHO CIIMBAIOTCA C HUMH, TIPEBPAIIAsCh BO (DIEKCHH.

[lepexon k cHHTE3y HOMOIHHUTEIHHO YCIOXKHSAET TMOWCKHA OCTATKOB aKTHB-
HOCTH, TIOCKOJIBKY HE BCEI/la MOKHO Pa3rPaHUYHTh TUITUYHBIC XapaKTCPUCTHKH
CUHTE3a, BCTPEUAIOIIMECS ¥ MPH HOMUHATUBHOM CTpOE, U (DPEKBEHTAINU aK-
THUBHBIX S36IKOB. Hampumep, MHOTHE aKTUBHBIE S3BIKW CKJIOHHBI BBIIENATD HIle-
HBI TIPEJIOKEHHS] TIEPECTAaHOBKOM CIIOB, YTO TaKKe HaONromaercss U B 0OJb-
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IIMHCTBE CHHTETHYECKHX S3bIKOB. COOTBETCTBEHHO, €CIHM PYCCKHH Haile Hc-
TIOJTE3YET TIOPSIIOK CJIOB, CBOMCTBEHHBIN aKTHBHOMY CTPOIO (CYOBEKT > O0BEKT >
JIaroJt), o CPAaBHEHHUIO C aHTIIUHCKKM, 3TO el He 3HAYUT, YTO PeUb B JIAHHOM
ciyyae UAET O PENMKTaX aKTHBHOCTH.

HIMeHHO ¢ POTHBOIIOCTABIICHUSI AHATUTUIECKUX U CUHTETHUYECKHX S3bIKOB
MBI U HAYHEM PAaCCMOTPEHHE BO3MOXKHBIX PEJIMKTOB JICHOMHHATHBHOCTH B CO-
BPEMEHHBIX M apXaum4yHbIX MHIOCBPONEHCKUX S3bIKaX. MBI UCXOIUM U3 TOTO,
YTO A3BIKM C OONbLICH CKIOHHOCTBIO K CHHTE3Y OJHOBPEMEHHO M OoJiee apxa-
WYHBI, TOCKOJIbKY CHHTETUYHBIM ObLT ¥ TIO3JIHUAHN Npasi3biK, a IOTOMY UMEHHO B
CHUHTETHYECKHX S3bIKaX MOTJIH JIy4Ille COXPAaHUTHCS PEIMKTHI AKTUBHOTO CTPOSI.
Craenyer moguepKHYTh, OJHAKO, YTO U B CHUHTETUYECKUX SI3BIKAX PEYb MOXKET
WJITH TOJIBKO O Pa3pO3HEHHBIX PENUKTaX, a He 0 QYHKIIMOHUPYIOIIEH cucTeMe,
MOCTPOCHHOW MO MPHUHIMIIAM aKTHBHBIX S3bIKOB. Eciu mpu mepexojne ot mep-
BUYHOTO aHallM3a K CHHTE3Y HEKOTOPBIE XapaKTEPUCTUKUA aKTHBHOTO CTPOS
YaCTUYHO COXPAaHWIINCh HJIHM MOJNYYHIN HOBOE OQOopMIIEHHE, TO MPU MEepexojie
00paTHO OT CHHTE3a K aHAIIM3y M OTH IOCIICAHNE PEIUKTHI ObLIH MPAKTHUCCKH
MOJHOCTBIO YTEPSHBI.

Crnenyromast Tabimna AODKHA JaTh HEKOTOPOE MPEIACTABICHHUE O POCTE
CTCIICHN aHAIMTHYHOCTH B MHJOEBPONECUCKUX s3bIKax. VIHIEKC CHHTEe3a BBIYH-
CJIICTCSI IO COOTHOILLCHHIO KOJIMYecTBa MOpQeM Ha onpeAeIEHHOE YHCIIO CIIOB.
YeM HMKe MOKa3aTelb, TeM 0oJiee CKJIOHEH NaHHBIN s3bIK K aHanu3y. OgHo-
BPEMEHHO MBI XOTUM OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha KOPPEISIMI0O MEXKIY aKTUBHO-
cThi0 ad(DUKCAITMU W CTENCHBbI0 CHHTETUYHOCTH (UEM MCHBINE CHHTE3a, TeM
Menble U apdukcanuy; B JaHHOM ciiydae oA adduxcanueil moapasymMmeBaeTcs
He JoOaBneHue QIueKcHii, a Tonbko npedukcanust u cypdurcanus). nsa cpas-
HEHHsI TIPUBOJISATCS JIAHHBIC 110 KOMIIO3UTaM, YaCTOTHOCTh KOTOPHIX B 3aBHCH-
MOCTH OT SI3bIKOBOT'O CTPOSI HE U3MEHSETCS.

Tab. 1. Ungexc cunte3a no k. I'punbepry [Greenberg et al. 1968: 124].

WNunexc | IIpedurcoB | CybddurcoB | Kopneit Onexcuit

CHHTE3a | Ha CIIOBO Ha CIIOBO | Ha CJIOBO | HA CIIOBO
BEJINY. CAHCKPHUT 2,56 0,19 1,24 1,10 0,97
OEHTraJIbCKHUH 1,90 0,01 0,80 1,09 0,53
JIPEBHETICPCUICKUI 2,41 0,19 1,20 1,02 0,98
HOBOIICPCHJICKHUI 1,52 0,01 0,49 1,03 0,39
XETTCKHM 1,95 0,01 0,94 1,00 0,71
rped. (VIII B. 10 H.3.) 2,07 0,06 1,00 1,01 0,85
rped. (I B. H. 3.) 2,45 0,18 1,24 1,03 0,14
HOBOTPEUYECKUIN 1,82 0,03 0,77 1,02 0,68
rorckuii (IV B.) 2,31 0,09 1,19 1,03 0,98
JIPEBHEAHTITMIACKUI 2,12 0,06 1,03 1,00 0,90
COBpEM. aHTJI. 1,68 0,04 0,64 1,00 0,53
JIPEBHEIIEPKOBHOCIIAB. 2,29 0,12 1,17 1,00 0,95

ABTOpBI, NpuBOAAIIMC JAHHYIO CTATUCTUKY, ACJIAOT U3 Heé (S (S137210)1185(§
BBIBOJBI:
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a) y ApEBHUX MHIIOEBPOIEHCKHUX S3bIKOB CKJIOHHOCTh K CHHTE3Y BBIPa)KCHA
JIEHCTBUTEIHHO B OOJBIIEH Mepe, YeEM Yy COBPEMEHHBIX (MCKIIOUCHHUEM SIBIISIET-
Cs XETTCKH: MO0 OH TMOJIBEPIcs PaAWKAIBHOMY S3BIKOBOMY CMEIICHHUIO
BIUIOTh /10 KPEOJNM3aLuH, TM00 OH OTHENWICA OT WHIOEBPOIEHCKOTO Mpas3blKa
em€ 0 Pa3BUTHS YePT CHHTETHYHOCTH),

0) pa3BUTHE TPEUECKOTO OT aHAIM3a K CHHTE3Y W 3aTe€M CHOBA K aHAIU3y
CBHUJICTENILCTBYET, OYEBHIHO, O TOM, YTO PaHHUI MHAOEBpONeHCcKuii OblI aHa-
JUTUYECKUM SI3BIKOM, CHHTE3 Pa3BHJIICS yxKe OJIIKE K €ro pachaay Wid B Mepu-
OJ1 pacmaja, a 3aTeM CHOBA CTaJl CMEHSATHCS aHAJIM30M,

B) B TEPMAHCKHX M WHJOMPAHCKUX S3bIKAX MaKCHUMyM CHHTE3a MOT OBITh
JOCTUTHYT eulé 710 IePBBIX 3aIliceH,

T') aKTHBHOCTH MCIIOJIE30BaHMsI Cy(G(HHUKCOB M MPHUCTABOK HAIIPSIMYIO CBsI3a-
Ha CO cTeneHbo cuHTe3a [Greenberg et al. 1968: 125-131].

Ecnu BBIBOJBI aBTOPOB O NIEPBOHAYAIBHON aHATUTHYHOCTH HHJIOCBPOIICH-
CKOTO TIpasi3blka BEpPHBI, 3TO MOATBEP)KIACT HAIle MPEIOJIOXKEHHE O €ro ak-
TUBHOM CTpO€, MTOCKOJIBKY, KaK yke ObLIO CKa3aHO BBIIIE, B aKTHBHBIX S3BIKAX
NPUCYTCTBYET TOJBKO Ba Majexka: akTUBHBII/ areHTHBHBIN/ casus energeticus
Y TIACCHBHBIN/ CTaTUBHBIN/ casus inertiae [cp. Lehmann 1993: 153-155, 214-
215, 223-224].

V.Jleman npennonaraet 1 paHHETO MHAOEBPONEHCKOTO Mpas3bIKa CyIie-
CTBOBaHME TPEX MajekeH, CTaBIIMX CO BPEMEHEM COBPEMEHHBIMH HOMHUHATU-
BOM, aKKy3aTHBOM W T€HHTHUBOM, NPUYEM T€HUTHUB OH HA3bIBACT aJbEKTHBHBIM
nanekoM [Lehmann 1993: 154]. B manpHe#meM, 1mo ero MHEHHUIO, HHIOEBPO-
NeHCKUE MaJIe)kH Pa3BUIIMCh, KaK 3TO OOBIYHO OBIBACT B aKTHBHBIX SI3BIKAX, U3
NOCENOoroB (A1 A3BIKOB C mopsiakoM cioB SOV xapakTepHBI IMOCIENOTH
[Greenberg et al. 1968: 77]) u mpounx BCIIOMOTATENBHBIX YacTEH pedr, MOCTe-
NEHHO CIMBABIUUXCS C CYILECTBHTEIBbHBIMU. [lepBHYHbBIC MafeKH MOCTEIIEHHO
pasrpaHuymINCh cooOpa3Ho cBouM (yHKOMAM. Hampumep, u3ydenue apes-
HEHIINX WHAOEBPOMEHCKUX SI3BIKOB TIO3BOJISIET TPOCIEAUTH OOIIHE KOPHH
(hopm matuBa, MHCTpYMEHTaNs U JiokatuBa [Quiles 2007: 120].

Onexcun (kak 1 aQPUKCHI) cayKaT cBOCoOPa3HOH OMopol TeM rpaMMaTH-
YECKUM KaTeTrOpHsM, KOTOpPbIE IMOCTETIEHHO TEPSIIOT CBOI0 MOTHBANHNIO. B s3bI-
Kax, IJIe 9TH OTOPBI COXPAaHWINCH JIydie, 0OBI9HO MOXKHO HAWTH W SBHBIE pe-
JIMKTBl aKTUBHOTO cTposi. Tam ke, re onopsl ObUIM pa3pyllIeHbl B Ipolecce
aHAJTUTHU3aLUH, IEpeX0]l K HOMUHATHBHOMY CTPOIO BBIpa)KEH OoJiee IpKo.

Kax m3BecTHO, MHOTHE aBTOPHI, 0co0eHHO XIX — Hagama XX Beka, CBA3HI-
BaJIM ONpeeNEHHBIN S3bIKOBOH CTPOW CO CTENEHBIO LIUBHIN3ALMOHHOTO Pa3Bu-
tus. @.Borm npu3HaBan, HampuMep, W3OJUPYIONIME SA3BIKM TEPBHYHBIMHU, a
(dbmextuBHBIEe — OoJee pa3BuThiMU [Andréasson 2001: 219]. O.Ecnepcen, Ha-
MPOTHUB, CUUTAJ paspylieHne (IEKCHH W Mepexoj] K aHATUTUYECKOMY CTPOIO
NPU3HAKOM SI3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOT'O IIpOrpecca.

Ha nam B3rman, mepexos oT aHaim3a K CHHTE3y WM OT CHHTE3a K aHAIIN3Y
HE TMOJIpa3yMeBaeT HUKAKUX IMMBUJIN3AI[MOHHBIX CIBUTOB WM BO3HUKHOBEHHS
KaKUX-TO HOBBIX, IPOTPECCUBHBIX KATErOpUl MbIIUICHUS. Peub uagr o pa3su-
THUU HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB B CUTYaIlUU, KOT/Ia CTaphIe CPEJICTBA CTAHOBSITCS
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nesddexruBupiM. Hampumep, Y.Jleman OTMeYaeT, 4To B CIABSHCKHX, rep-
MaHCKHX U OaNTHHCKHUX sI3bIKaX ci1aboe CKIOHEHHE MPUIIAraTebHBIX UCIOJb-
30BAJIOCH JIJIS MAPKHPOBKH OIPEJICNIEHHOCTH, HO B TIPOLIECCE aHAJMTU3AINH TY
e (YHKIMIO B TEPMAHCKHX S3bIKaX B3sUIM Ha ceOs ompeaciEHHbIC apTUKIN
[Lehmann 1993: 205]. B mepBoM ciydae mJisi BRIpOKCHHS ONpPeneIEHHOCTH/
HeomnpeIeNEHHOCTH HCIOIb30BalIOCh CHHTETHIECKOE CPEICTBO (Hapsay ¢ Oolee
CBOOOIHBIM TOPSIIKOM CIIOB H T.J.), BO BTOPOM — aHanuTHueckoe. M.PemHeBa
OIHMCHIBACT CPelli OCOOCHHOCTEH yrmoTpeOIeHMs TaK HA3BIBAEMBIX MECTOUMCH-
HBIX TPWIATATENIbHBIX B CTAPOCIABIHCKOM (QYHKIIMOHHUPOBAHUE TIO MPHHITUITY
onpeAenEHHOCTH/ HEOIPENEIEHHOCTH: CIUBIIMECS C MMCHAMHU YKa3aTeNbHBIC
MECTOMMCHH TPUIABAII MMCHAM OTTEHOK ONPEICAEHHOCTH, Cp. AOBPA KeNA
(peub MAET O HEM3BECTHOM JKEHIIMHE) VS. AOBPAIA KeNA (peur uact o6 u3Be-
CTHOM KEHIIMHE, 3/1eCh K TOMY XK€ MMEHHU A00aBiieHO MecTonMeHue ) [Pewm-
HeBa 2004: 198-199]. Ananorudnapie pa3rpaHHdEHHUs IPUCYTCTBYIOT U B IPYTUX
CJIaBSHCKUX $3bIKaX, YTO MO3BOJIIET OTHECTH MX K MpacliaBIHCKOW smoxe. Ta-
KHM 00pa3oM, OTCYTCTBHE apTHUKIICH HE CBUJICTEIBCTBYET O HECKIOHHOCTH HO-
CUTEJICH TOTO WM WHOTO S3bIKa MAapKUPOBATh KaTETOPHUIO ONpEAeIEHHOCTH/
HEeonpeIeNEHHOCTH U, COOTBETCTBEHHO, O PUMHUTHBHOCTH STOTO SI3bIKA, & TIPH-
CYTCTBUE apTUKIICH HE MOXKET SIBJISITHCS apTYMEHTOM B I0JIb3Y OOJIbINICH pa3BU-
TOCTH WCIIOJIB3YIOIIETO apTUKIW HapoJa W/WIM MPOrPECCUBHOCTH s3bika. C
JPYroil CTOPOHBI, BOBHUKHOBEHHE apTHKIICH BMECTO CHHTETUYECKHUX CPEJICTB —
9TO HE MPU3HAK JETpaJalluy, a MepecTPOoiKa CUCTEMBI IO/ JABIICHHEM KaKhX-
TO SI3BIKOBBIX WJIM BHES3BIKOBBIX (DaKTOPOB (Hampumep, OHETHIESCKON IPO3UH)
B PaBHOIICHHYIO 110 CTETICHU BBIPA3UTEILHOCTH CUCTEMY.

EnBa nu xak-To CBSI3aH C IMBHIM3AIMOHHBIM Pa3BUTHEM U TPOIIECC HOMU-
HaTuBHU3aIu. Kak n3BecTHO, MHOTHE aBTOPBI, 0COOCHHO B Hauaje XX-ro Beka,
BUJICIM B OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHKAX aKTUBHOTO CTPOS (HOCHBIIETO TOTJa
WHbBIC HA3BaHWs) OTPAXKEHHE KATerOpHid MPUMUTHBHOTO MBINUICHHS. B yacTHO-
CTH, aKTUBHBINA TaJIe)K UM MPEICTABIBUICS «ICPBUYHBIM HHCTPYMEHTAIBHBIM)
(Korja 4emoBeKOM YIpaBJIsieT MECTUYECKAs CUJIa) B IPOTHBOBEC «BTOPUYHOMY
WHCTPYMEHTAILHOMY» (KOTJa YeJIOBEK IMOJIb3yeTCs OOBIIHBIM OpyaueM) [Sapir
1990: 70]. IlomoOHOE O0OBSICHEHUE MOAPAZYMEBAET, YTO TIOJT AKTUBHBIM CTPOEM
CKPBIBAIOTCS MaKCHMbl HOMUHATHBHOTO, U €CJIU Obl HOCUTENIM AKTUBHBIX SI3bI-
KOB HE BEpHIIU B TIOTYCTOPOHHUE CHIIbI, OHU OBl CTABWJIM MOJyIeXKaIIee B 00bIU-
HOM MMEHHTEIBHOM Tajieke. Takoe 0ObsICHEHUE B KOPHE HEBEPHO, MOCKOIIBKY
B aKTUBHBIX S3bIKaX BCE TOJICHKAIIUE MPU II1arojiaX ACHCTBUS CTOAT B aKTHB-
HOM majexe (BKIo4Yas 0003HAYCHMsI MMOTYCTOPOHHUX cui). Kpome Toro, eciu
HOMUHATUBU3AIMS JICHCTBUTEILHO CBSI3aHA C OBOJIOIUOHHBIM Pa3BUTHEM,

' Cp. «...of course, our information covers a very small fraction of the history of the
species, and within that fraction is monstrously uneven. There is little in it to prove that
earlier ideas of “progress in language” (to quote a famous phrase [ckazaHo OtTO
EcnepceHOM OTHOCHTENBHO MEPEX0Aa OT CHHTETHYECKOTO CTPOSl K aHAJIUTUYECKOMY —
E.3.]) are more than ethnocentric circularities, matters of fact mistaken for matters of
course. <...> The trend from so-called synthetic to so called analytic structure may be
observable in certain areas, but so is the opposite trend, sometimes even in the same
language family or area» [Greenberg et al. 1968: 44].
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TPYAHO OOBSICHHUTH, IIOYEMY HEKOTOPbIC HOMUHATHBHBIC SI3bIKM PA3BUBAIOTCS B
CTOpOHY akTUBHBEIX [cp. Wichmann 2008]. lenomuHaTHBHU3AINS UAET OOBITHO
0 cxeMe «‘ITo AenaeT MeHs (HOMHHATHUBHBIN CYOBEKT + IEePEXOIHBIN T1aroi +
aKKy3aTUBHBIH 00BbeKT) > ‘(D10) AenaeT MeHs® (HOMUHATHBHBIN CyOBEKT BCE
gare omyckaercs) > ‘JlemaeT MeHs  (TJIarot AEMCTBUS + MAITMEHTUBHEIN CyOb-
eKT)», T.e. MyTEM MPEBPAICHIS aKKy3aTHBa B MaJeK MAIHEHTUBHOTO CyOheKTa
IpU OJHOBPEMEHHOMW MOTEpe HOMHUHATUBHOTO CyObekTa. OCOOCHHO MOABEpIKe-
HBI TaKOW TpaHC(HOpMaIMu HOMUHATHBHBIE S3BIKU, B KOTOPHIX HET MOP(OJIOTH-
YECKH BBIPAXKEHHOTO pa3rpaHUYEHUs MePeXOAHBIX W HETePEXOAHBIX TIaroJios,
CyOBEKTHBIX MECTOMMEHUI TPETHEro JIMIA U Pa3BUTON CHCTEMBI Majaexkeit (Ko-
TOpass Morja Obl JONOJHHUTEIHLHO MapKUPOBaTh CYObEKTHO-OOBEKTHBIC OTHO-
IIICHNSA), a TJIAroJI CTOWT B KOHIIE MPEIOKEHNs, Oaromaps 4eMy AOMOTHEHNE
OKa3bIBaeTCA Mepes] HuM, oo0Ho momrexariemy [Mithun 2008: 308-309, 312,
328-329]. Bo3M0kHO, UMEHHO TaK BO3HMK aKTHBHBIN CTPOH B FOKH M ITOMOAH-
CKHX S3BIKax, KapyKe W YMMApWKO, aTakare W YuTuMade. MKUTBIME MOXKHO
TaKk)Ke CUATATh MPEACTABICHHS O MACCHBHOW CYITHOCTH CTaHAApTHOW (HEMap-
KHPOBAHHOM ) KOHCTPYKIIMHU TIPEIOKCHHUS B aKTUBHBIX s13bIKax (O HEW Iucal, B
yactHocTH, J.Canup [Sapir 1990: 71]).

Kak m3BecTHO, B MHIOEBPONEHCKOM Mpas3blke U OOJBIIWHCTBE €0 APEB-
HUX MMOTOMKOB JJOMUHUPOBAI MOPsIOK ciioB SOV — THIUYHBINA TOPSAOK CIIOB
aKkTUBHBIX s13bIKOB [Lehmann 2007]. Co BpeMeHeM, OJJHAKO, MHOTHE SI3bIKH Tic-
peruma kK SVO (CyOBEKT > ri1aron > 00BheKT) — THIIMIHOMY TOPSIKY CJIOB HO-
MUHATHBHBIX S3bIKOB. OJHOBPEMEHHO BO BCEX HWHIOEBPOIECHCKUX S3BIKAX
MOYHO ObLTO HAOIIONATh U MPOLIECC aHANUTH3ALMH, T.€. IePeX0/ia OT CUHTE3a K
aHanmzy. J{7s aHamUTHYECKUX HOMHHATUBHBIX SI3BIKOB Takxke XxapakrepeH SVO.
Kak ormeuan ¥Y.Jleman, mepexoq k SVO MoXeT OBITH CBSI3aH C IIPOIECCaMU
SI3BIKOBOTO KOHTaKTa, MOCKOJIbKY SVO XxapakTepeH sl S3bIKOB, IMOJBEPraB-
IIMXCSl CUWIBHOMY CMeIIeHHI0. Tak, B ApeBHEHIIeH PYHUYECKOW HAJIUCH TISITO-
ro Beka Ek hlewagastiz holtijaz horna tawido ‘51, XneBaract XonbTuii, por cie-
Jan’ TIIAroJI CTOWT Ha MOCTIeTHEM MECTE MOCIIe TOJIIekKAIIEro U AOMoTHeHs. B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM TOMUHHpPYET, ogHako, SVO, uro JlemaH CBS3bIBaET ¢
MEePEeXoJ0M NIPYrux HapoaoB (TUIeMEH) Ha HeMenkWd. Ecim B KilaccHuecKom
apabCKoM JOMHHHPOBAI MOPSAAOK ¢ioB VSO, To B COBpEeMEHHOM apabCKOM J10-
muaupyer SVO — Takxe, 1o MHeHUIO JlemMaHa, W3-3a paclpOCTPaHEHHUsI 3TOTO
sI3bIKa Cpey MHOTUX HapoloB. B nepexoze natsiau o SOV k SVO Jleman ycma-
TPHUBAET BIUSHUE NBYSA3bUMs B PuMckoi nmnepun (Hampumep, Ha JTaThIHb Mac-
COBO NEPEXOWIN ITPYCKH).

OOBIYHO CBS3BIBAIOT C CUTYAIMSIMU JIBYS3BIUMS WM MHOTOSI3BIUMS U TIEepe-
XOJl K aHAJIUTUYIECKOMY CTPOI0. B 3TOM OTHOIIEHNH pUMeYaTeabHO, YTO M-
JKUHBI U KPEOJBhCKUE S3BIKM TPAKTUYECKH O€3 HCKIIOYCHHS aHATUTUYIHBI U
ckiI0HHBI K SVO. CoOTBETCTBEHHO, MOYKHO MPEAION0KNTD, YTO HHIOEBPONEH-
CKHE SI3BIKM C TOPSAKOM ciioB SVO H 3HAYMTENBHOHN CTENEHBIO JIEKCHYECKOTO
CMEIICHNUS, CBUIETEIbCTBYIOMIEH 00 aKTUBHBIX KOHTAKTaxX C APYTHMHU Hapoja-
MHU, JAJIbIIIe OTOILIN OT MEPBOHAYAILHOTO aKTHBHOTO CTPOS U NMPOJBHHYJIUCH K
HOMHUHATUBHOMY. Pa3nuyHble CTENeHW S3BIKOBOIO CMELICHUs OynyT mpone-
MOHCTPHPOBAHHI 3/1ech Ha puMepe «llocaanns kK puMIIsTHaM» — OJTHOW U3 KHUT
HoBoro 3aBera. «Ilocmanne Kk puMiIsTHaM» OBIIIO BRIOpAaHO HAMU I10 TOH TIPHIH-
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HE, YTO HEKOTOpPHIC MOJCYETHI MO AAHHOMY HCTOYHHUKY YK€ MPOBEACHBI MPO-
theccopom yauBepcuteTa DpnanreH-Hopabepr Anremmkoit JIy [Lutz 2002].
OHna npoBepsiyia CTENeHb SI3BIKOBOTO CMEIIEHHS Ha TTprMepe mepeBo1oB bubmmm
Ha aHrwiickuii 1 Hemenkuii X VI Bexka. Mbl no6aBmim k e€ marepuaiiaM HoJI-
CYETHI 110 TIEPEBOIaM HAa COBPEMEHHBIN aHTIIMHCKHA, HEMETIKUI U PYCCKH (BCe
TPHU clieJaHBl BO BTOPOH mojoBuHE XX Beka). A.JIyTir mpoBomiia CBOM TMOJ-
c4€THI 1O caeayronmmM u3nanusM bubnuu: Yunesam Tunpeiin (1534) — aHrnuii-
ckuii, Maptun Jliotep (1545) — nemeukuit. Tunneitn u Jlotep B3suTH 32 OCHOBY
natuHckue bubmuu (mepeBon Dpasma Porrepmamckoro n Bymbrary), moromy
JlyTiy orpaHuumiach MOUCKOM JATHHU3MOB. COBPEMEHHBIE MEPEBOJIBI BBIMIOJ-
HEeHbl OJHOM opraHu3auueil — International Bible Society, pycckas u aHrnmid-
ckas Bepcuu BXoAsT B cepuro New International Version. Hemerkas Bepcust u3
TOM K€ CEepUHU OKazallach CTOJIb JAJNEKOW OT OpUrMHAla, YTO MPHUIIIIOCH OTKa-
3aTbes OT €€ mpoBepku. BMecTo He€ ObLIa MCIONIB30BaHA JIpyrasi BEpCHsl mepe-
Boga — Neue Genfer Ubersetzung (1990), — Takke HanMCaHHAs Pa3TOBOPHEIM
CTHIIEM, HO OoJtee OIU3Kast K JPYTUM IPOBEPSIEMBIM BEPCHSIM.

Ta0. 2. JJatuau3mel B «Ilocnannu k puMiIssHaM).

«C» (B xononke «Pyc.») = 3auMcTBOBaHME M3 CTapociaBsiHCKoro. KommenTapun tuna
«JlaTHHCKOE W aHTJIMHCKOE CIIOBO MMEIOT OOMIYIO 3THMOJOTHIO» B3STHI M3 PabOThHI
AJIyTIl ¥ HE OTHOCATCS K IMOACYETAM IO PYCCKOMY, COBPEMEHHOMY aHTJIMACKOMY U
COBPEMEHHOMY HeMelkoMy. Ilepen JTaTHHCKMMH 3KBHBAJICEHTAMH yKa3aHBI COOTBET-
crBytomue cruxu bubmun. IBS = International Bible Society. NGU = Neue Genfer

Ubersetzung.

JlaTeiap AHrII. Hewm. Pyc. Hewm. AHrII.
(Tunpeiin) | (JIrorep) (IBS) (NGU) (IBS)

JlaTMHCKOE W aHTJIMHCKOE CIIOBO MMEIOT 00-

I1YI0 3TUMOJIOTHIO

1:2 promiserat | promised verheiflen oberana angekiindigt | promised

1:9 spiritu spirit Geist JTyXOM Leben heart

1:12 consolari/ | consolation | getrdstet 0001pUTH ermutigt encoura-

consolationem ged

1:14 debitor debtor Schuldner JIOJDKHHK verpflichtet | bound

1:17 justus the just der Gerechte | mpasenubiii | der Gerechte | the right-

eous

1:19 manifestum | manifest offenbar MIOHSATHI sichtbar plain

1:20 invisibilia | invisible unsichtbares HeBunMbIe | unsichtbaren | invisible

1:20 creatura/ creation schepffung cosmanus C | Erschaffung | creation

creatione

1:23 gloriam glory Herrligkeit CclaBy Herrlichkeit | glory

2:1 inexcusabilis | inexcusable | nicht ent- HET nicht ent- no excuse

schuldigen W3BHHEHUS schuldigt
2:15 accusantibus | accusing verklagen obsumsmone | Anklagen accusing
2:25 circumeisio | circumcision | Beschneitung | oOpe3anmm Beschneidung | circumci-
sion

JlaTnHCKOE W AHTIIMHACKOE CIOBO MMEIOT 00-

IYIO 3TUMOJIOTHIO, HO CaMO CJIOBO 3aHMCTBO-

BaHO B aHTJIMHCKUH S3BIK M3 QPAHITY3CKOTO

1:1 servus servant | Knecht pab | Diener | servant
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1:5 obedienduny/ | obedience Gehorsam nokopHocT | annchmen obedience
obediatur
1:7 sanctis saints Heiligen CBSITBIMU heiligen saints
Volk
1:7 pax peace Friede MUD Frieden peace
1:17 fidem faith glauben BEpy Glauben faith
2:27 litteram letter Buchstaben [Mucanms Text written
code
1:13 proposui/ | purposed furgesetzt cobupacs vorgenom- planned
proposueram men
2:7 honorem honour Ehre YeCTH Ehre honour
2:11/2:12 peri- perish verloren TTOTHOHET verloren perish
bunt
3:7 veritas verity Warheit uctrHy C wahr truthful-
ness
3:26 justificans | justifier gerecht mache | ompaBsI- fiir gerecht justifies
BaeT erklart
AHIIIMHCKOE CIIOBO HE CBSI3aHO 3TUMOJIOTHYE-
CKH C JIATHHCKHM, HO U HE FepMaHCKOe
1:22 stulti fools Narren [ITYIBIMU Narren fools
1:29 avaritia covetousness | Geitzes wamHoct C | Gier greed
2:4 contemnis despisest verachtestu npeHeOpera- | betrachtest show
CIlIb contempt
2:4 poenitentiam | repentence Busse TIOKAasIHHIO Umkehr repentance
2:7 gloria praise Preis ClIaBbl Ehre glory
2:29 laus praise Lob HoXBaJa Lob praise
3:12 inutiles unprofitable | untiichtig HETO/IHBI keinen worthless
gebrauchen
3:21 manifestata | declared offenbaret OTKpBIBAET sichtbar made
manifesta werden lassen | known
3:22/23 distinctio | difference unterschied pazyaust Unterschied | difference
JlaTuHCKOE, aHTIMHCKOE M HEMELKOE CIoBa
STHMOJIOTUYECKH CBS3aHbI
6:21 fructum fruit Frucht TIOJTB3Y Gewinn benefit
1:27 naturalem | natural natiirlichen ectecTBeH- | natiirlichen natural
HBIX
2:1 condemnas | condemnest | verdamstu ocyxmaemp | verurteilst condem-
ning
2:21 praedicas | preachest predigest HAy4HIIb predigst preach
3:8 damnatio damnation verdamnis ocyxnennst | Gottes Gericht | condem-
nation
AHIIMACKOE W HEMELKOe CIIOBa MMEIOT Tep-
MaHCKO€ HJIM HEeM3BECTHOE POHCXOXKICHHE
8:28 vocatus called beruffen TIPU3BATT berufen called
1:1 segregatus | (put) apart ausgesondert | m30OpaHHBIH | bestimmt (set) apart
1:7 dilectis beloved liebesten JFOOMMBIM geliebt loved
1:9 testis witness Zeuge cunerenieM C | Zeuge witness
1:11 confirman- strengthen stercken yKperuieHs! | gestirkt make
dos/confirmemini strong
8:12 fratris brethren Briider Opathst Geschwister | brothers
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6:8 credenti believe gleuben BEpHUM vertrauen believe
1:17 justicia righteous- Gerechtigkeit | mpaBegHocts | Gerechtig- righte-
ness keit ousness
11:26 impietatem | ungodliness | gottloses HeyecThe Gottlosigkeit | godless-
ness
1:18 iniustitiam / | unrighteous- | ungerechtig- HecripaBen- | Ungerech- wicked-
injustitiam ness keit JIMBOCTh tigkeit ness
1:18 veritatem | truth Wahrheit nctrHy C Wahrheit truth
1:20 divinitas Godhead Gottheit KadecTBa gottliches divine
bora Wesen nature
1:20 intellecta/ | understood warnimpt TIOHSITBI ein sichtba- | understood
intelliguntur rer Hinweis
1:24 immundi- | uncleanness | unreinigkeit HeurctoToi | Unsittlich- impurity
tiam keit
1225 mendacuny | lie Liigen JIOXB Liige lie
mendatio
1:26 tradidit gave them dahin gegeben | ocraBmiux | preisgegeben | gave them
illos/eos up over
1:27 similiter likewise Desselbi- TOXE genauso in the
gengleichen same way
1:27 exarserunt | burned erhitzet papxurareesi | gepackt inflamed
1:29 sussurones | whisperers Ohrenbleser CIUICTEH reden abféllig | whisperers
1:32 digni worthy wirdig JIOCTOHHBI verdienen deserve
2:19 tenebris darkness finsternis TbME Finsternis dark
2:21 furaris stealest stilest Kpajellb stichlst steal
2:28 manifesto | outward auswendig BBITJISIUT nach auflen | outward
hin
3:3 incredulitas | unbelief unglaube HesepHocTh | Untreue lack of
faith
3:7 peccator sinner Siinder IPELHKK Siinder sinner
3:11 intelligens/ | understan- verstendig MOHUMAET klug under-
intelligat deth stands
3:18 timor fear furcht Gostes Ehrfurcht fear
AHITIMHCKOE CJI0OBO MMEET I'epMaHCKOe Ipo-
HCXOXKACHHE, HEMEIIKOE CIIOBO MMEET JIaTHH-
CKO€ POUCXOXKICHUE
3:4 mendax | liars | falsch JDKUB | Liigner | liar

AJlyT nenaet BBIBOX, UTO TiepeBox JItoTepa comep kKUT CpaBHUTEIHHO Ma-
JIO 3aMMCTBOBAHUI U3 JIATBIHY, B TO BpeMs Kak IrepeBoj] THHIeIa NoiIoH Jia-
tuHU3MOB. [lockonbKy 00a aBTOpa OPUEHTHPOBAIUCH HA PAa3rOBOPHBIN SI3BIK,
MO>KHO 3aKJTFOYNTh, 9TO B X VI B. pa3roBOpHBIN aHTIIUHACKHUH yKe ObUT CMEIIaH-
HBIM SI3BIKOM, B TO BPEMs KaK HEMEIKUH OCTaBAJICS OTHOCUTEIHHO OJIM3KUM K
MPOTO-TEPMAHCKOMY TIO JIAHHOMY NapaMeTpy (KOJIMYeCTBY 3aMMCTBOBAaHHOH U3
JIATBIHH JICKCHUKH ).

Hamre cpaBHeHHE CTaporo m HOBOTO IepeBoaa buOnmii Ha HEMEUKWi Ie-
MOHCTPHPYET, 4TO 00Iasi KapTUHA MPAKTHYECKU HE U3MeHmwIach. EcTh ciaydan
3aMEHBI MHOCTPAHHBIX CJIOB HeMeUnkuMu (Frucht > Gewinn), HO eCTh U 00pat-
Hele (Buchstaben > Text, erhitzet > gepackt). ARTTIUHCKHE TIEPEBOABI TOKE HE
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MO3BOJISIOT BBISBUTh KaKUX-TO SIBHBIX TCHICHIMH. B OfHMX ciydasx repMmas-
CKHE CII0Ba, UMEIOIINE APEeBHEAHTINIICKINE KOPHH, 3aMEHSIOTCS HMHOCTPAHHBI-
Mu: burned > inflamed (pp.-nat.), worthy > deserve (dbp.-nat.), uncleanness >
impurity (gp.-nart.), unbelief > lack of faith (pp.-nar.), Godhead > divine nature
(bp.-nat.). Ecte 1 oOpaTHBIC TpUMEpPHL: verity > truthfulness, spirit > heart,
debtor > bound, declared > made known. llpumepsr unprofitable > worthless,
covetousness > greed y4UTHIBATb HEBO3MOXHO, T.K. NPOUCXOKACHHUE CIIOB
worth n greed HenssecTHo. EcTh, HakoHeI, citydau Tumna letter > (written) code,
praise > glory, the just > the righteous (rubpun), manifest > plain, fruit > bene-
fit, Kor/1a 0JTHO MHOCTPAHHOE CJIOBO MJIM TUOPUJ CMEHWIOCH IPYTHM.

Takum 00pa3oM, aHTJIMUCKUN SI3bIK OCTAJICS OTHOCHTEIBHO CMEIIAHHBIM,
€CJIM CPaBHHBATH €T0 ¢ HeMelKuM. Kak BHIHO 1O pyCCKHM SKBUBAJIEHTaM, Cpe-
I TIPOBEPEHHBIX CJIOB BOOOINE HET JATHHHU3MOB, KaK W 3aWMCTBOBAHHU W3
MPOYMX SI3BIKOB, KPOME IISITH IIEPKOBHOCTABSIHU3MOB. COOTBETCTBEHHO, PYyC-
CKUM fA3BIK HEJIb3s Ha3BaTh CMEILIAHHBIM, [0 KpailHEl Mepe eciid YyYUThIBaTh
KOJIMYECTBO JTATHHU3MOB. Hai€XHBIMI Takne MmoICYEThI, Ha HAIll B3I, O/IHA-
KO, Ha3BaTh HEIb3s, T.K., BO-MEPBbIX, A.JIyTI] yYUTBHIBAIUCH 3aMMCTBOBAHHS
TOJIKO M3 OJHOTO SI3bIKa, & BO-BTOPBIX, IPUHIIUAIIEI COTIOCTABJICHUS TIEPEBOIOB
bubnuu, n36pannsie JIyTi, BRI3BIBAIOT HEKOTOPHIE COMHEHHS (OHA, HaIpUMep,
B HEKOTOPBIX CIyYasiX CONOCTABIISICT MPUIIaraTelIbHbIC C CYIIECTBUTEIBHBIMU U
rJIarojlaMu BMECTO TOTO, YTOOBI COMOCTABIATh OJHY 4acTh peun). HemoustHo 1
TO, TI0 KaKUM TIPUHIUIIAM OTOHWPAIHCH COMOCTABJIsIeMbIE €0 CIIOBA U MOYEMY
WUTHOPHUPOBAIIUCH IPYTHE.

YrtoOBI MPOBEPUTH PE3yJIbTAThl NPEIBIAYIIETO UCCIICIOBAHNS HAa MaTepHalie
3aMMCTBOBAHHUI M3 BCEX SI3bIKOB, T.€. HE TOJBKO W3 JIATHIHH, MbI TIPOBEIIU JO-
MTOJTHATETLHBIC TIOJICYETHI 110 Apyroi kaure Hosoro 3aBera — «IlepBoro mocima-
HUsl KoOpuHPsHaM». OTOUPAIHUCH TOIBKO T€ CYIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPBIC TIepe-
JIABAIMCH CYIIECTBUTEIBHBIMU BO BCEX MPOBEPECHHBIX Bepcusix buOimu. [lon-
CYETHI TTPOM3BOIMIIUCEH TIO CIEMYIONUM HM3aHusAM: Hemerkuii — Neue Genfer
Ubersetzung, pycckuii — cHHOIanbHEIH nepesos («Pyc. 1» B Tabmune) n New
International Version («Pyc. 2»), anrnuiickuii — New International Version, yx-
pamHCcKkHii — HOBITHIM Tiepekian yKpaiHCHKOIO JIiTepaTypHOIO MoOBO, 1991-
2006 (Onexcannp I'mxa). Kampky mpHYUCISUTHCh K 3aWMMCTBOBAaHHSAM. bbImm
npoBepensl niepBbie 100 cymecTBuTenbHBIX. Bee mepeBoabl, KpoMe CHHOAAIb-
Horo (XIX B.), caenanbl Bo BTopoid mojoBuHe XX B. Bo MHOruX cimydasx He
COBCEM SICHO, 3aMMCTBOBAHHEM M3 KAaKOTO SI3bIKa CUYUTATh TO WJIM MHOE CIIOBO
(Hampumep, TaJUTMIU3MOM WJIH MIPHUILIEAIIAM Yepe3 GpaHIly3CKUH JIATHHH3MOM).
Hac, onHako, uHTEpECYET, B MIEPBYIO O4YepE/b, 3aMMCTBOBAHUE JIM 3TO WU HET,
a He TAJUTUIIM3M JIU 3TO WJIH JaTHHU3M.

Ta6. 3. ConocraBieHue PycCKOil, aHIINICKON, HeMeIKOii M YKPanHCKOIl Bepcuii
«IlepBoro mocianusi KOpUH(PSIHAM»: HCKOHHASI M 3aMMCTBOBAHHASI JIEKCHKA

¢. — QppaHIly3CcKHid, JI. — JIATBIHB, I'. — TPEYECKUH, C. — CTAPOCIABSIHCKUI1, 0JIb. — MOJIb-
CKHi1, T€pM. — TePMAHCKOE, KEJIBT. — KEJIBTCKOE

Pyc. 1 Pyc. 2 Ykp. Hewm. AHTIL.
1:1 Amocton c.-r. | amocronom c.-T. | Amocton c.-r. | Apostel n.-r. | apostle x.-r.-¢.
1:1 boxwuero Boxbeit Boxoro Gott God
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1:1 6par Opata Opar Bruder brother

1:2 umst AMEHU HWMEHHS Namen name

1:3 Gnaromats ¢. | Onaronarh C. Oyaronats c. Gnade grace J.-¢.

1:3 Mup MHD MHD Frieden peace J1.-¢.

1:3 Ota Orua Biris Vater Father

1:3 T'ocniona I'ocnona T'ocnona Herrn Lord

1:5 no3Hanuem [I03HAHUH i3HAHHAM Erkenntnis knowledge

1:6 CBUZICTRIIECTBOC. | CBUJICTENIBCTBO C. | CBIJUCHHS Botschaft testimony J1.-¢.

1:7 napoBanuu Jiape JlapyBaHHi Gaben gift

1:8 xonma KOHIIA KIHIIA Ziel end

1:8 nenn JI€Hb JIEHb Tag day

1:9 Coina CbIHOM CuHoMm Sohn Son

1:10 pa3nenenuii | pasneneHuii TOAILTIB Spaltungen divisions y1.-¢.

1:11 cnopst cropax CyHepeuku Streitigkeiten | quarrels s1.-¢.

1:17 kpecra 1. KpECT J1. Xpecra J1. Kreuz 1. Cross J1.

1:18 cuna cuia cuia Kraft power 1.-¢.

1:18 ropoacTBoO LIYTIOCTh FOPOJICTBO Unsinniges foolishness j1.-¢.

1:18 cioBo BECTh CIIOBO Botschaft message ¢.

1:19 myzapocTtb MYZAPCTBOBaHHs | MyJIpicTbh Weisheit wisdom

1:19 pazym c. yM pO3yM c. Klugheit intelligence j1.-.

1:20 KHIKHUK yUEHBII KHIDKHUK Gebildeten scholar Ji.-¢.

1:20 coBompocHuK | (rtocodsi T. JIOCIT THHK Vordenkern philosopher .-
T.-.

1:20 mupa MHUpa CBITY Welt world

1:30 paBeTHOCTBIO | MPaBEIHOCTHIO npasemHicTio | Gerechtigkeit | righteousness

2:4 nyxa Jyxa Hyxa Geist Spirit 11.-¢.

2:4 cmoBax CIIOBaMH CIIOBax Worte words

2:6 BIIacTeii C. BIIACTHTEIIEH C. BOJIOJIAPIB C. Herrscher rulers Jr.-¢.

2:6 Beka MHpa BIKY Welt age J1.-¢.

2:9 tna3 7133 OKO Auge eye

2:9 yxo yXO0 BYXO Ohr ear

2:11 genoBEKOB YeoBeKa JIFOAEi Menschen men

3:2 MosIOKOM MOJIOKOM MOJIOKOM Milch milk

3:2 nuero c. 1317111(S37¢ TKETO Nahrung food

3:3 3aBUCTH 3aBUCTh 3a31PICTh Rivalitét m.-¢. | jealousy m.-T.-.

3:5 cimyxurenu CITyKHUTEIIH CITY)KHUKH Diener servants ¢.

3:8 pyny Tpyaa TIPaITio Einsatz labour 11.-.

3:9 auBa Tose HHBA Ackerfeld field

3:9 cTpoeHne CTpOEHHE criopyza Bauwerk building

3:10 cTponTenh CTPOUTEIH OymiBHUYMI Bauleiter builder

3:10 ocHOBaHmE OCHOBaHHE OCHOBY Fundament 5. | foundation i.-¢.

3:12 3070Ta 30J10Ta 30J10Ta Gold gold

3:12 cepebpa cepebpa cpibma Silber silver

3:12 xaMHei KaMHeH KaMiHHS (Edel)steinen | stones

3:12 nepeBa JiepeBa JiepeBa Holz wood

3:12 cena ceHa ciHa Schilfrohr hay

3:12 comomsl COJIOMBI COJIOMH Stroh straw

3:13 orme OTHEM BOTHI Feuer fire

3:13 neno paboThI CTpaBy Werk work
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3:16 xpam XpaM Xpam Tempel 1. temple J1.-¢.

3:19 nykaBcTBe JIYKaBCTBE JIyKaBCTBI Schlauheit craftiness

3:20 ymMCTBOBAaHMSI | MBICIU posymysannsic. | Uberlegungen | thoughts

3:22 xu3Hb YKU3Hb SKUTTS Leben life

3:22 cMepTh CMEpTh CMEPTh Tod death

3:22 Hacrosiiee HACTOsI1IEe TETIePIlTHE Gegenwart present J1.-¢.

3:22 Oynyiee Oymyiee MPUIICIITHE Zukunft future n.-¢.

4:5 noxsana MOXBaJTy roxsana Anerkennung | praise J.-¢.

4:9 nozopwuiem 3peJUIIeM raHbOOIO Schauspiel spectacle n.-¢.

4:9 Anrenos I AHTEeJIOB JI. AHreniB JI. Engel 1. angels J1.

4:13 cop Mycop CMITTS Abfall scum

4:13 mpax c. 0TOPOCHI TOpPOX C. Abschaum refuse 11.-¢.

4:14 nereii nieten JUTCH Kinder children

4:15 HaCTaBHUKOB | yuuTenei HACTaBHUKIB Erziehern guardians ¢.

4:17 uepKBH T. LCPKBH T. LICPKBI T. Gemeinde churchr.

4:20 IapcTBo J1. HapcTso 1. IapcTBo 1. Reich kempr. | kingdom

4:21 xe3znoM HaIKoi JKE3TIOM Stock whip

5:1 bnynoznesiHue | paciryTcTBa Oonynoxistnas | Unmoral i.-¢. | immorality 51.-¢p.

5:5 motu TENO IIOTI Leib body

5:6 3aKBacka JIPOAOKEH 3aKBACKU Sauerteig yeast

5:6 TecTo TECTO TicTO Teig dough

5:8 mopoka [IOPOYHOCTH o0ynu Bosheit malice J1.

5:8 rykaBcTBa 313 JIyKaBCTBa Schlechtigkeit | wickedness

5:8 UUCTOTHI YHUCTOTHI YHUCTOTU Reinheit sincerity J1.

5:8 uctuHbl HCTHHBI ICTUHU Wahrheit truth

5:8 onpecHokaMu | xse6oM repm.? ompicHokamu | Brot bread

5:9 nocnanuu IICbMeE TIOCJIaHH1 Brief 1. letter s1.-.

6:1 neno criopax CIIpaBy Streit dispute 1.-¢.

6:5 cTeiTy o30p COpOM Schande shame

6:13 upeBa c. KeTyIKa yepesa C. Magen stomach 1.-¢.

6:15 Oy mHUAIBT npocTUTyTKe -, | mepemoOHui c. | Prostituierten | prostitute 1.
n.-.

6:18 rpex rpexu Tpix Siinden sins

6:20 11eHOI0 TICHOM iHy Preis 1.-. price ..

7:1 >KEHILUHBI JKEHILIHE JKIHKHA Frau woman

7:2 MyxKy MYXEM YOIIOBiKa Mann husband

7:2 )xeHa KEHOH JIPYKUHY Frau wife

7:5 moniTBE MOJTUTBE MOJTUTBOIO Gebet prayer j.-.

7:6 TI03BOJICHHE COBET C. ropana Zugesténdnis | concession JL.-¢.

TI0JTb.

7:6 IoBeNICHNE TTOBEJICHUE Haka3 Vorschrift command Ji.-¢.

7:21 pab pabom pabom Sklave 1. slave 1.-.

7:26 HyX7I€ C. OOCTOATENECTBAX JI. | YTHCKH Lage Crisis JI.-T.

7:28 ckopOu TPYTHOCTH CTpaKIAaHHSI Belastungen troubles 1.-¢.

7:32 3a00T 3a00THI TypOoT mome. | Sorgen concern J1.-.

7:40 comery c. MHEHHIO opagy Meinung judgment 1.-¢.

8:1 mo6oBb JF000BB 7F000B Liebe love

8:4 nmon c.-T. WIOJBI C.-T. 110J1 C.-T. Gotzen idol i1.-1.-.

8:5 nebe HeOe HeOl Himmel heaven
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8:5 3emie 3emiie 3emut Erde earth
8:7 cOBECTBIO C.-T. | COBECTB C.-T. COBICTb C.T. Gewissen JI. conscience J1.-¢.
9:1 neuats JIeNIo crpasa Ergebnis result 1.

W3 cra mpoBepeHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX B CTapoM (CHHOZAIBLHOM) pYycC-
CKOM TIEpEBOJIe BCTPETHIOCH 17 3aMMCTBOBAaHUM, B HOBOM — 15, B mepeBoje Ha
yKpauHCKUi — 14, B mepeBojie Ha HeMeUKuil — 12, B IepeBo/ie Ha aHTITMHCKUN —
48. Takum 00pa3oM, aHTIUICKUI SBHO JIMAUPYET MO KOJIMYECTBY 3aUMCTBOBA-
HUM, YTO TO3UTHBHO KOPPETUPYET CO CTETIEHBIO €r0 aHATMTHYHOCTA M HOMHHA-
TUBHOCTU. 3HAUWTENIbHAS Pa3HUIA B pe3ysibTaTax JCMOHCTPUPYET, YTO ITOT
pa3pbIB HE MOXKET OBITh CIy4aliHOCTBIO. UTO KacaeTcst HEMELKOT0, TO MaJIO4HC-
JIEHHOCTh 3aUMCTBOBaHHWH B TIEPEBOJIE MO0 CPABHEHHIO C PYCCKUM M YKPAWHCKUM
MPEJICTaBIISIETCSl JJOBOJIBHO HEOXKHUJIaHHOW. Bo3MoOXKHO, peub MAET O coBmaje-
HHUH, TIOCKOJIBKY HAaIIM MOJACYETHI MO 3HAYUTENBHO OoJiee penpe3eHTaTUBHOM
BEIOOpKE 500 CYIIECTBUTENBHBIX MPOAEMOHCTPHPOBAIIN MTPOMEKYTOUHYIO CTe-
MIEHb A3BIKOBOTO CMEIIEHUS! HEMEIIKOTO M0 CPAaBHEHHWIO C PYCCKHUM W aHTJINH-
ckum [3apenkuii 2008]. CreneHb cMelIeHUs YKPaUHCKOTO U PYCCKOTO IPUMEp-
HO OiHaKoBa. TakuMm 00pa3oM, MOXKHO CIENIATh BBIBOJ, YTO aHTIIUHCKUI SA3BIK,
3HAYUTENHFHO 0OJiee aHANWTHU3WPOBAHHBIA (OTCIOZA CKIIOHHOCTh K KECTKOMY
nopsiaky cinoB SVO) U HOMUHATHBU3UPOBAHHBIN, YeM PYCCKHH, YKPAaUHCKHN U
HEMELKHH, 00Ja1aeT 3HAYUTEILHO 00JIee CMEIIaHHBIM JIEKCUYECKUM COCTaBOM,
9eM OTH TPH sA3bIKa. MOYKHO TIPEAITONOXKUTE (TI0 KpaltHel Mepe, A1 HHIOEBPO-
MEHCKUX SI3BIKOB) MPHUYWHHO-CIIECTBEHHYIO CBA3b MEXIy HHTEHCHBHOCTBHIO
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB U CTEIICHBIO TIEPEX0/ia OT CUHTE3a K aHAIM3Y, a TAKXKE OT
MaKCHM aKTHBHOTO CTPOSI K MAKCUMaM HOMHHATHBHOTO.

[lepen Tem Kak MepelTH K OMHMCAHUIO BO3ZMOMKHBIX XapaKTEPUCTHUK aKTHUB-
HOTO CTPOSi B MHJIOCBPONEUCKHUX S3bIKaX, PACCMOTPHM BKpATIIEC S3BIK JAPYToit
CEeMbU — HaxcKo-narectanckoil [cp. KnmumoB 1977: 47]. DTOT s3bIK Ha3bIBaCTCS
0aIOMIICKUM HITH II0BA-TYIIMHCKUM. B 0ariomifickoM 4epThl aKTHBHOTO CTPOS 10
CHX TIOp BBIpaXXEHBI OCOOCHHO APKO. B yHMpoImEHHOM H3TI0XKEHUH, CyOBEKTHI
HETePEXOHBIX TIarojoB, 0003HAYAIOMINX COCTOSHUE, U OOBEKTHI IIPH TIIaroyiax
JEHCTBUSI CTAaBATCA B MMEHHUTEIEHOM TIalieke, T.e. B (OpME YHCTOW OCHOBHI
WMEHH; CYOBEKT IpH TIIarojie akTUBHOTO JEHCTBHA CTOUT B aKTHBHOM TaJleXKe
[Hemepuer 1953: 62-63]. Beero 0./ [lemepueB nepeuncnser 22 maaexa, 4To
YpE3BBIYAHO MHOTO JJIsi aKTUBHOTO S3bIKa, HO 3aMEYaeT, YTO BCE KOCBCHHBIC
MaJekKu, KPOME aKTUBHOTO (PPTaTHBHOTO), MPOM3OIUIA OT POIUTEIHHOTO, U
Jaxe ap@uKc caMord poAUTENBHOrO Majieka paHblle MPEeACTaBIsI co0oi OT-
JeNbHOE CJIOBO (BO3MOXKHO, mocienor). Takum oOpazom, OanOMHCKUIl sI3BIK
MOMEN TI0 TOMY K€ MyTH, M0 KOTOPOMY HIYT TOYTH BCE A3BIKH C MOPSIKOM
cioB SOV — m3-3a CIMSIHUS C TTOCIIETIOTaMU, YaCTHUIIAMU U a0CTPaKTHBIMH CY-
IICCTBUTEIBHBIMH, CTOSIIMMHU TOCJIC 3HAMEHATEIbHBIX MUMEH, OHU PaHO HIIH
MTO3THO Pa3BUBAIOT OOITHUPHYIO CHCTEMY (hIICKCHIA.

OOBIYHO B AKTHUBHBIX SI3BIKAX TJIATOJBI JAETSATCS HA AKTHUBHBIE (TIAroJIbl
JICUCTBYSI) U CTAaTUBHBIC (TJArojibl COCTOSIHUS), MPUYEM aKTUBHBIC CYOBEKTHI
yIOTPeOISIOTCA ¢ TiarojaMu JeicTBUSl (B KauyecTBe IMPOU3BOIUTEIICH Ieii-
CTBUSI, peke — OOBEKTOB NEHCTBHA), a CTATUBHBIE CYIIIHOCTH YaIlle SBISIOTCS
00BEKTOM JEHCTBUS MM MACCHBHBIM CYOBEKTOM IpPH TJaroiax COCTOSHUSI.
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[Ipumepsr u3 OGanodutickoro: Caudpoc amiamu yuemooo ‘CaHIPO TEPCUKH
(MM.11.) 9UCTUT’ — 3/1€Ch B IMCHHUTEIILHOM (TITACCHUBHOM) TIAJICKE CTOUT OOBEKT
nevictBust, Co 6a ucexv ‘S (MM. 1.) [ecTb] 37€Ch’ — 3/1€Ch B TOM K€ ITaCCUBHOM
naziexe CTOUT CyObeKT cocTosHus, Bupes bape yo xvo, yo myuxuoxvaxs ‘Océn
(akt. 11.) Bemel He HecéT, eCciu He yaapsaT (ero)’ — 37ech B aKTUBHOM (dpraTHB-
HOM) Tagexe CTOUT cyonbekT aeiicTeus [[emepues 1953: 70]. Bo3MOXXHBI Tak-
)K€ JIATUBHBIC CyOBEKTHI, COMTOCTABUMEIC ¢ O()OPMIICHUEM aKTaHTOB IpU verba
sentiendi B akTUBHBIX s13bIKax: Oxxyun nea Mockiosu eaxa ‘Emy xouercst B Mo-
CKBY exarp’. [[pHHIMIIEI aKTHBHOTO CTPOS YK€ SIBHO 3aMyTHEHHI, T.K. Jlemepu-
€B MPUBOJIUT MPUMEPHI 1 UMEHUTEJIBHOTO TaJekKa IPH TJIaroyiax AeucTeus (ec-
71 OBITh TOYHBIMUA — UIMEHUTEIILHOTO TMaJIeKa CyObhEeKTa, BRIPAKCHHOTO IMEHEM,
JUYHBIM MECTOMMEHHEM 3-TO J. €.4. ¥ MH. 4. IIPH BCEX HETEPEXOIHBIX TJIaro-
11ax), 1 HEOyIIEBISHHBIX CyObEKTOB MPH IIIAroNax AeicTBUs.”

K rnmaromam neficTBUS B OallOMIACKOM SI3bIKE OTHOCSITCS «TJIArOJIbl, BBIpa-
JKAIOMINE JBI)KCHNE, aKTUBHOE TIPOSIBIICHNE BOJIM, YyBCTB IEHCTBYIOIIETO JINIIA,
a Tak)Ke BCE TIarojibl, TpeOyromue mpsiMoro 00beKTa, Ha KOTOPBIA HAIIPABICHO
JICHCTBYE, KOTOPBIA HCIBITHIBACT JEHCTBHE, MMPOU3BOANMOE areHCOM, aKTHBHO
nerctBytomuM auom» [Hemepues 1953: 79]. [1.M.ApkaaseB NpUBOAUT Clie-
IyIOIIre MPUMEPHI TIarojioB ¢ «3PTaTUBHBIMID (B HAIIEH TEPMHUHOJIOTHU — aK-
TUBHBIMH) CyOBeKTaMU: dat'ar ‘Oexars’, daxar ‘vuntu’, eq:ar ‘npwirats’, dadar
‘KISICTBCS, axar ‘naste’, lavar ‘roBoputh’, darc'dalar ‘pasaesatbcs’, da:xar
“%uTh’, lap'c'ar ‘urpats’ [Arkadiev 2008: 108]. I'marossl cocTosHUS BBIpaXka-
I0T MTACCUBHOE COCTOSHUE TPEeaMETa N JHIa. APKaJbeB MPUBOANUT CIEIyIO-
IIME MPUMEPHI TJIAT0JIOB C KHOMUHATHBHBIMUY (B HAIICH TEPMHHOJIOTUU — Ta-
IUCHTUBHBIMH) CyObeKTaMu: maicdar ‘ObITh TONOAHBIM’, gerl'ar ‘GosAThCs’,
dah"yordar ‘mE€p3uyth’, daq'dalar ‘coxuyth’, mildar ‘OBITH XOJIOTHBIM
[Arkadiev 2008: 107]. IlockonbKy OamOUICKUI SA3BIK B 3HAYUTEIBHON Mepe
HOMHMHATUBU3WUPOBaH, B HEM NMPUCYTCTBYIOT M MEPEXOJHbIC, U HETIEPEXOIHbIC
TJIarojpl, HO HAJMYHWE B OCTATOYHOM BHJE JIAOMIBHBIX TJIAaroJOB THMA O-Viyl
‘HaITOJTHSIM, HAIIONTHSICS, HACKIMAN, OYIb CHITBIM  CBHACTECIBCTBYET 00 OTCYT-
CTBUM KAaTETOPHH TPAH3UTHBHOCTH Ha 0OJice paHHEM JTare pa3BUTHs (aHAJO-
TUYHBIE IPUMEPHI MOXKHO HAHTH M BO MHOTHX JIPEBHUX WHIOEBPOIEHCKUX S3BI-
kax, T.5.EnuzapeHkoBa NpUBOJIUT COOTBETCTBYIOIINE MTPUMEPHI U3 BEIUMCKOTO
si3pika [ EnuzapenkoBa 1982: 50-51]). JlabunbHble raronel, He 3HAIONIME €I
KaTETOPHH TEPEXOAHOCTH, TUITUYHEI )i aKTHUBHBIX S3BIKOB U BCTPEUAIOTCS B

? Crmemyer 0OpaTHTh BHEUMAHHE Ha HEKOTOPYIO IYTAHHILY, HEPEAKO BO3HHKAIOLLYIO
[PU ONMKMCAHUU AKTUBHBIX M OPTaTHBHBIX SI3bIKOB, a TAKIKE S3BIKOB IIEPEXOJHOrO THIIA.
VIMEHUTENbHBIM [aJeKOM HEKOTOPbIE aBTOPbI MMEHYIOT JHOO TOT MaJeikK, KOTOPBIMA
CTaHEeT CO BPEMEHEM HMMEHHTENbHBIM B MPOLECCe HOMHHATHBU3AIMK, HO HA JAHHBIN
MOMEHT SIBJISFOIIMICS aKTHBHBIM WX 3praTuBHbIM. C OPYroi CTOPOHBI, HMCHUTEIIb-
HBIM TIaJIC)KOM HA3BIBAFOT HEMApPKUPOBAHHBIN MAJEXK, B T.4. MAJCK 00bEKTa JCHCTBHI.
Takum 00pa3oM, HIMEHUTEIBHBIM B TEPMUHOJIOTHH PA3JIMYHBIX aBTOPOB MOXET HA3bI-
BaThCsl JIIOOOW Majex akTaHTa (CyObeKTa M 00BEKTa) MPHU MEPEXOMHBIX M HEIEPEXOJ-
HBIX WU XKE TPU aKTUBHBIX M CTATUBHBIX rjarojax. B maHHO# paboTe MBI HCIOIb3yeM
TEPMUH «HMMCHUTCIHHBIN MaJexk» TOJNBKO MO OTHOUICHHUIO K HOMHHATHBHBIM SI3BIKAM.
10.J1.[lemepueB, Ha KOTOPOTO MBI CChUIAEMCSI TIPH OTIMCAHUM OarOUHCKOTO S3bIKa, Ha-
3bIBAET UMEHUTEIIbHBIM, OYEBUIHO, HEMAPKUPOBAHHBIN MAIEK.
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KaueCTBE PEIMKTa B HEKOTOPHIX HOMUHATHBHBIX M DPraTUBHEIX si3bIKax. B Oarr-
OMIICKOM MIMEETCS TaKkKe TPYIIa IIIarojioB YyBCTBEHHOTO BOCTIPUSTHS, THITHY-
Has JUIA aKTUBHBIX M DPTaTUBHBIX S3BIKOB: Xad ‘3HATH’, 6-eyud ‘NMIOOWTH, XO-
TeTh’. W3 TakoW rpymnmbl BOZHUKIIHM, BO3MOXHO, M MHOTHE OC3JIMYHBIE KOH-
CTPYKITUN HHOEBPOTIEUCKUX S3BIKOB.

Kak m B Ipyrux akTHBHBIX SI3bIKaX, y OalOMICKUX TJIAr0JIOB HET OKOHYA-
Huit Tpetbero nuna [emepuer 1953: 85]. CrpaaatensHbIil 3a510r OTCYTCTBYET
[demepuer 1953: 91], uro TunmuHo st SOV-s3bikoB [Lehmann 1993: 166], k
KOTOPBIM MPUHAAJIEKAT OOBIYHO akTHBHBIE. HeKOTOpHIE Tiaroibl MOTYT YIIO-
TPeOIATHCS C TACCHBHBIM WJIM aKTUBHBIM IaJIS)KOM B 3aBUCUMOCTH OT CTCIICHU
AKTUBHOCTU CyOBCKTA B JAHHOW CUTYAIlMH: Komm.iap ‘OeCIIOKOUTHCS, CKyJaTh
Co xommon (uM. 11.) ‘51 6ECTIOKOIOCH [[TaCCHBHO, HE TI0 CBOEMY JKEIIaHHIO|’, Ac
kommaac (akT. 1.) ‘51 Gecmokoroch [aKTHBHO, MO cBoeil BuHe]|  [Jlemepuen
1953: 226; Kmumor 1977: 75]. AHamoru4Ho OQOPMIISIOTCS TIAroiibl Oyyiap
‘HaITOJTHSTHCS, HACBIIIATLCS , KXepabap ‘00IThCs’, guuiap ‘JTOXKUTKCS, JIEKATh
Kxemap ‘yHOapuTbcs’, daxveéaxap ‘mbsHETh . Ilpumepbl ApxkanweBa: derc'ar
‘mpeBpamiarecs’, xarcdalar ‘mensatbcs’, dozar ‘manate’, qgac'ar ‘BUCETH’,
ga=rek’adalar ‘6exatp’ (MAMEHTUBHBIM CyOBEKT MOAPA3yMEBAET, UTO YEIOBEK
OCKHUT BOIIPEKH CBOSH BOJIE, HAIIP. TI0 CIHUITKOM KPYTOMY CIYCKY), dah''davar
‘ymupaTh’ (areHTUBHBIA CYOBEKT MOJAPA3yMEBaET, YTO YCIIOBEK JIMOO yOus ce-
051, 1100 HE TPOTUBUICSH CBOCH CMEPTH, XOTS U MOT €€ MPEeIOTBPATUTH)
[Arkadiev 2008: 108]. HesicHo, BO3MOXXHO Jii OBUIO B MHAOEBPOIEHCKOM TIpa-
S3BIKE AIBTEPHATUBHOE HCIIONF30BAHNE AKTHBHOTO W TACCHBHOTO MaJeKei
cyOBeKTa i1 MAPKUPOBKU CTETICHU BOJIMTUBHOCTH IIPH OJHUX U TEX XKE TIaro-
nax. XOTs B PyCCKOM, UCJIAHJCKOM U HEKOTOPBIX JAPYTUX SA3bIKaX Maphl THIA S
He cnito — Mue He cnumcsa TIPUCYTCTBYIOT, HAM HE M3BECTHBI paOOTHI, B KOTO-
PBIX JaHHAs XapaKTePUCTHKA PEKOHCTPYHUPOBaIach Obl U IS Mpasi3bIKa.

Takum oOpa3zoM, B ciyyae OalOMICKOro sI3bIKa MBI MOXEM HaOJoJaThb
MIPUMEPHO Te YK€ XapaKTEPUCTHUKH, YTO U B MO3JHEM HHIOEBPOIEHCKOM: CMe-
[ICHHUE MapaJurM aKTHBHOTO 1 HOMHHATUBHOTO CTPOS, 3HAYUTEIHFHOE YBEIHYe-
HUe yuciia ¢uiekcuii (M, COOTBETCTBEHHO, TIa/IeXkeil), BOSHUKHOBCHNUE TEHUTHBA
paHbIlle APYTruX KOCBEHHBIX Majekel, JaOwmibHbIe Tharoisl. llpumedarensHO
TaKke, 9To B OamOWiickoM emé coxpaHWics Mmopsmok cioB SOV, a riaron-
CBsI3Ka ‘OBITH’ OIYCKAETCS — XAPAKTEPUCTUKU aKTUBHOTO CTPOS, UCUYC3HYBIIIHE
B OOJIBIIIMHCTBE COBPEMEHHBIX MHJIOCBPOIICHCKUX S3bIKOB, HO PEKOHCTPYUPYE-
MBbI€ TSI Tipasi3bika. C Ipyroi CTOPOHBI, KaK B HMHIOEBPOIIEHCKHX SI3bIKaX, TaK U
B 0aIOMIiCKOM JIOIYCKAETCsI UCTIOIh30BaHUE CYOEKTOB C HEOMYIIECBIEHHBIMHU
JICHOTATaMKM TPU TJarojiaXx JCWUCTBUS, YTO CBHJETEILCTBYET 00 OTXOIE OT
MIPUHIIMIIOB aKTHBHOTO CTPOS (B aKTUBHBIX S3bIKaX MCIOJIH30BAHHUE CyOHEKTOB
C HEOIYIIEBIEHHBIMH W TTACCHBHBIMH JICHOTATaMH PH TaKUX TJIarojax 00bIIHO
3aTpyIHEHO).

B nanpreiimem OyayT paccMOTPEHBI HEKOTOPHIE BO3MOXKHBIE PETUKTHI aK-
TUBHOTO CTPOSI B HHIOEBPOIIEHCKOM Ipasi3bIKe: MApKUPOBAHHBIN Ma/IeK aKTHB-
HOTO CyOBEKTa, OTCYTCTBUE IMMACCUBA, JCJIICHUE TJIarojoB Ha aKTUBHBIC U CTa-
TUBHBIC, WHKIIO3MBHBIC U JKCKIIO3UBHBEIC ()OPMBI MECTOUMEHUH, OTCYTCTBUE
riaroja ‘mMeTh’ (IIs BRIPAKEHHWS MPHHAUICKHOCTH), MAJIOYHCIEHHOCTh TIPH-
JlaraTeNbHBIX B MPas3bIKe, CYNIUIETUBHOCTH (DOPM TIIarojoB €IWHCTBEHHOTO U

32 ACTA LINGUISTICA



HeKOl’)’lOpble PETUKMbL AKMUBHO20 CMPOAL...

MHOKECTBEHHOT'O YHMCJIa, HEKOTOphIe (hpeKBeHTaIUM mnopsiaka cio SOV (mo-
CJIETIOTH, MECTO OTPUIAHUS B MPEMIOKEHUH U [p.), DIIM3UA TIAroia-CBSI3KH
‘OBITH’, O€3TMYHBIC KOHCTPYKITHH, KATETOPHS OYIICBIEHHOCTH | JIp.

Kak u3BecTHO, B MHIOCBPOMECHCKOM Mpasi3bIke HMEHUTEIILHBIA Maek ObLI
MapKUPOBaHHBIM, T.€. MOTy4Yall CHEeHaTbHOe OKOHYaHNE (B OTIIMYUE OT COBpe-
MEHHBIX WHIOEBPOMEHCKUX SI3BIKOB, B KOTOPBIX KaK pa3 UMEHUTEIbHBINA TaJ1eX
SIBJIACTCS. HAMMEHEE MapKUPOBAHHBIM U, COOTBETCTBCHHO, HE IMOJy4aeT OKOH-
YaHWS): CYIIESCTBUTEIbHBIC C OJAYIICBIEHHBIMU JCHOTATAMHU IMOJyYaH Ipe-
MMYIIECTBEHHO OKOHYAHHE -S B €1I. 4., CYIIIECTBUTEIbHBIE C HEOyIIEeBIEHHBIMHU
JICHOTATaMU TIOJIy4alid HyJIeBoe OKOHYaHue (OoJiee apXaudHbIe) UK -m (MeHee
apXauyvHbIC), MPUYEM T€ KEe OKOHUAHHUS YHNOTPEOJSUTUCh M B aKKy3aTUBE, T.c.
(opMBI HOMHHATHBA W aKKy3aTuBa ObumH maeHTHYHHI [Quiles 2007: 119-120;
cp. Kimmmo 1977: 20]. CymiecTBUTENbHBIE C OXYIMIEBIEHHBIMH JICHOTaTaMHU
TaKKe TIONy4Yad B aKKy3aTHBE OKOHYaHWE -m. OKOHYaHUE aKTHMBHOIO Tajexka -§
COXpPaHSIIOCH €MI¢ B MPOTO-TEPMAHCKOM B TO# ke (opme (fots ‘Hora’), OKOHUA-
HUE TAIMEHTUBHOTO TaeXa -7, OYeBHIHO, Ipuodpeno dhopmy -un (fotun ‘HO-
ry’) [Lehmann 2007]. [TockoiabKy OKOHYaHHE - y CYIIECTBUTEIBHBIX C HE-
OJIYIICBICHHBIMU JICHOTATAMH SIBIISICTCS OTHOCHUTEIIHO TO3JHUM, MOXKHO
MIPEINOII0KUTH, YTO TIEPBOHAYAIIEHO Ta/Ie)KHAS CHCTEMAa BBITIISA/IENA TaK: HOMH-
HATUB OAYIICBIEHHBIX CYIIECTBUTEILHBIX — -5 (MBI 3]IECh HCIIOJIb3YEeM TEPMUH
«(HE)OYIICBIEHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC) I KPATKOCTH BMECTO «CYIECTBH-
TeNbHBIE C (HE)OMYIMIEBIEHHBIMA ACHOTATAMM»), aKKy3aTHB OMYIICBIEHHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX — -1, aKKy3aTUB HEOIYIICBIEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX —
HYJICBOC OKOHYaHME (€. Y.); HOMHHATUBA Y HEOAYIICBIEHHBIX CYIECCTBUTEIb-
HBIX TIEPBOHAYAIBHO OBITH HE MOTJO, T.K. CyOBCKTAMH aKTHBHOTO JICHCTBHS
BBICTYHAJIN TOJBKO CYIIECTBUTEIBHBIE C OMYNMIEBIEHHBIMH W/WIH aKTHUBHBIMU
neHoratamu. Cremyromias Ta0iuIa JOJDKHA IPOJEMOHCTPUPOBATh CUCTEMY
(hnekcuit Mo3JHET0 UHIAOEBPOIIEHCKOTO Mpasi3bika 00Jiee HATIISTHO:

Tab. 4. [lpuMepsl CKJIOHEHMI CYIIECTBUTEIbHBIX B MO3JHEM MH/I0€BPOIEHCKOM
npas3bike [Quiles 2007: 121-129].

najex 1-e ckI0OHEHUE
ex. U. MH.Y.
Oy Heonym.
HOMUHATHB (9] -s [<*-es]
AKKy3aTHUB -m %) -ms
BOKaTUB 19
TCHUTHB - -m
JIATHB -1 [<*ei] -bh(i)os (-mos)
JIOKATUB -1 -su/i
UHCTPYMEHTAJb 0, -bhi, (-mi) -bhis (-mis)
abnaTuB -ad, (-s) -bh(i)os (-mos)
2-e CKJIIOHEHUE
ex. U. MH.Y.
Onym. Heomym. Onym. Heomym.
HOMUHATHB -0s -0s [<*-oes], (-o1)
AKKy3aTUB -om -om -oms ]
BOKATHB -¢ -0s, (-o1)
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TCHUTHB -0s, -0s(1)o, (-1) -om, (-em)
JIATHB -0i [<*oei] -obh(i)os, (-omos)
JIOKATUB -ei/-oi -oisu/i
MHCTPYMEHTaIb -&/-0 -0is
abnaTuB -ed/-od -obh(i)os, (-omos)
3-e CKJIOHEHHE

Onym. Heomym. Onym. Heomym.
HOMHHATHB -s -es
aKKy3aTHUB -m %) -ms -a
BOKaTUB 19 -es
TCHUTHUB -s -om, (-em)
JIaTUB -ei -bh(i)os, (-mos)
JIOKaTUB -9, -1 -su/i
UHCTPYMEHTAJb -1/-u, (-bhi) -bhis, (-mis)
abiaTuB -8 -bh(i)os, (-mos)

CymecTBUTeNbHBIE, KaK YK€ CTaJlo SICHO W3 3TOT0 0030pa, AEIINCH TIep-
BOHAuYaJIbHO HE HA MY>KCKOM, CPEJIHUI U JKEHCKUM POJI, & HA XapaKTepHbIE NS
AKTUBHBIX SI3BIKOB KJIACCHl OJYIICBJIEHHBIX/ aKTUBHBIX M HEOMYIICBIEHHBIX/
nHakTHBHBIX [Quiles 2007: 138; Lehmann 1993: 216]. O6o3HaueHHE «aKTHB-
HbIe/ MHAKTUBHBIE» MPEATIOYTUTENbHEE, T.K. K AKTHBHBIM OTHOCHJINCH M HEKO-
TOPBIC HEOYIICBIEHHBIC TIPEMETHI WM SBJICHHS, €CIIU OHM MOTJIM BUIOU3ME-
HATBCS, JBUTAThCS, YTO-TO COBEPIIATH (HAIPUMEp, SBICHUS HPUPOIbI, CBETH-
na). JIeHOTaThl aKTUBHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX OBIIM THIUYHBIMH MTPOU3BOAMTE-
JSIMU JICHCTBHS, IEHOTATHI MHAKTUBHBIX — TUIIMYHBIMA OOBEKTAMHU JICHCTBUSL.
AKTHBHBIMH 0003HAYallUCh HAPYXKHBIC OPTaHbl U JCPCBbS, MHAKTHBHBIMU —
BHYTPEHHHE OpTaHbl U IIOAbI. DIeKcHs -s MapKupoBaia aKTUBHOCTH, OTCYT-
cTBUE (DIIEKCHMU B aKKy3aTHBE WHAKTHUBHBIX CYIECTBUTEIHHBIX MapKHPOBAIIO
OTCYTCTBHE aKTHUBHOCTH. [lpu HEOOXO0IMMOCTHM yHnoTpeOWUTh aKTHBHOE CYIIe-
CTBUTEIILHOE B HETHIIMYHOH JUIsl HETO MO3UIIMU 00BEKTa JCUCTBUS yHnoTpeOIis-
JIOCh albTepPHATUBHOE OKOHYAHHE, OTIPAaHUYMBABIIEe €er0 OT CTAHAAPTHHIX (HE-
OJIyIIEBIEHHBIX) 00BEKTOB JACHCTBUS. DTUM OKOHYAHUEM OBLIO -171, TOCTEIICHHO
nepenenee U K MHAKTUBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM B TIEPUOJT HOMUHATHBU3A-
run. [I[pumMepsl MapKUPOBKY Na/IeKei B aKTUBHBIX S3bIKaX OYAyT IPHUBEICHBI B
CIIETYIOIINX YacTsIX JAHHOM paboTHI, 37IeCh e TOIBKO OTMETHM, 4TO (hreKcu-
OHHas mapaaurma Mmo3JAHET0 WUHIOEBPOIEHCKOTO Mpas3blka BIOJIHE COMOCTaBU-
Ma C TapagurMaMi TO3IHEAKTUBHBIX (HOMUHATHBH3UPYIOIINXCS) SI3BIKOB. bo-
Jiee paHHSA MapaanrMa ¢ e€ AByMs-TpeMs majekaMy (aKTUBHBIM, HHAKTHBHBIM
Y, BO3MOYXHO, TCHUTHBOM ) SIBJIICTCS TUITUYHOM ISl AKTHBHBIX S3BIKOB.
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